
MFL69727402
www.lg.com

Copyright © 2018 LG Electronics Inc. All Rights Reserved.

USER’S MANUAL
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Make sure to read the “Safety Cautions” carefully before starting to use this product.
Please keep this User’s Manual within easy reach of the user.

As the product is only intended for domestic use such as household cleaning, it must not be used for commercial, 

experimental or industrial purposes.

Make sure to fully charge the product’s battery before first use of the product after purchasing it.
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Руководство пользователя
Перед использованием изделия внимательно прочитайте о правилах техники безопасности.
Держите данное руководство всегда под рукой в качестве справочного материала.
В данное руководство включена гарантия на изделие.
Данное изделие предназначено для уборки в доме. Использование данного изделия в коммерческих, 
экспериментальных или промышленных целей запрещено.
При первом использовании изделия после покупки необходимо полностью зарядить аккумулятор.

Copyright © 2018 LG Electronics Inc. Все права защищены.
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ENSAFETY CAUTIONS

The following cautions are intended to protect you from unexpected risk or property loss by ensuring safe
and correct usage of the product.
Cautions are categorized into ‘Warning’ and ‘Caution’, which mean:

Pictograms are designed to draw attention to matters and uses that may pose a risk to the user.
Make sure to carefully read any item marked with this symbol and comply with it to prevent any risk.

WARNING - Failure to comply with this warning may result in serious damage, injury or even death 
to the user.

CAUTION - Failure to comply with this warning may result in damage to the product or moderate 
injury to the user.

WARNING

The hose has an electric power connection part.
Do not use the hose to suck in water.
Don’t soak in water for cleaning.
Check the hose on a regular basis and do not use if the hose is damaged.

1.	This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their safety.

2.	Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

3.	If the supply cord is damaged, it must be replaced by an LG Electronics Ser-
vice Agent in order to avoid a potential hazard.

4.	This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance must not be performed by children without 
supervision.
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Installation and Usage

Do not install near water, rain spattering site, or 
humid area.

•• It may cause fire  when charging the product.
•• Install in a well-ventilated place. 

Do not install the charging stand at a place with 
vibration such as a washer or camping car.

•• If may cause product malfunction or damage.

Do not install the product at a place with much 
industrial oil or metal dust.

•• If may cause product malfunction or damage.

Do not use or keep the product under 5 °C or over 
38 °C.

•• If may cause product malfunction or damage.

Power requirements

This product is exclusively designed for 220-240 V. 
Make sure to check the supply voltage before use.

•• If may cause electric shock when the product is out of 
order or there is electric leakage.

Be careful not to damage the power line by bend-
ing it excessively or putting a heavy object on it.

•• The damaged power line could result in electric shock 
or personal injury.

Do not use several power plugs in one socket at 
the same time.

•• The abnormal heating of the socket could cause fire.
•• A breaker could be activated to cut the power.

Do not touch the power plug with wet hands.
•• It may cause electric shock or personal injury.

If the power plug is stained with dust or water, 
wipe it with a dry towel.

•• It may cause electric shock, shock, or fire.

When pulling out the power plug, do not pull the 
power line but make sure to hold the power plug 
and pull the power plug out.

•• The damaged power line could result in electric shock 
or fire.

If the power line or power plug is damaged or the 
hole of the power socket is loosened, stop using 
the product and contact LG Electronics Service 
Center.

•• It may cause electric shock or fire.

Unplug the power plug when cleaning or fixing the 
charging stand.

•• It may cause electric shock or personal injury.

Unplug the power plug if the product will not be 
used for a long time.

•• It may cause electric shock, electric leakage, or file.

Arrange charging stand power lines when using or 
cleaning the product.

•• If the power line is twined at the suction nozzle, the 
product can fail or the cord can be disconnected, 
which could result in electric shock or personal injury.

Be careful not to touch the power plug pin with 
your finger when pulling out the power plug.

•• It may cause electric shock or fire.
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Proper usage

Do not allow children to use the product.
•• It can cause personal injury and damage to the unit.

Do not allow a person or pet to step on the prod-
uct or play with the product, charging stand, or 
battery as a toy.

•• It may cause personal injury or damage to the product.
•• In particular, if the product is put inside the mouse, it 

may cause electric shock, personal injury, or damage 
to the product.

Be careful that your hand, foot, hair, or skirt is 
not caught by the rotating brush when using or 
cleaning the product.

•• It may cause personal injury or product damage.

Do not use the product at a place that the product 
can fall (on furniture, handrail, stairs, etc.).

•• It may cause personal injury or product damage.

Be careful that the product doesn’t hit a fragile 
item (e.g., flowerpot) or touch candle flame when 
using the product.

•• It may cause damage to the item or product, or fire.
•• Arrange articles on the floor before cleaning the 

product.

Only the authorized repair engineer of the LG 
Electronics Service Center is allowed to disassem-
ble, repair, or modify the product.

•• It may cause electric shock, personal injury, or fire.

Do not use the battery that is not provided with 
this product.

•• It may cause product malfunction or fire.

Do not detach, disassemble, or short circuit the 
battery at your discretion.

•• It may cause electric shock, personal injury, or fire.

Do not apply heat or shock to the battery.
•• It may cause electric shock, personal injury, or fire.

Do not insert sharp pointy utensils into a hole or 
crack in the product or charging stand.

•• It may cause electric shock or personal injury.

Be careful not to let water, beverage, detergent 
flow into the product or charging stand.

•• It may cause electric shock or personal injury.

Do not spray combustible materials (gasoline, 
thinner, etc.) or surfactants (cleaning agents, 
bath products, etc.) on the product.

•• It may cause product malfunction or fire.

Do not clean the dust bin with the chlorine or 
oxygen detergent.

•• Clean with water only.

If gas (propane, city gas, etc.) leaks out, do not 
touch the product or power plug, but immediately 
ventilate the room.

•• Sparks may be generated and may cause explosion, 
fire or personal injury.

Do not use or keep the product near heaters or 
combustibles (ether, benzene, alcohol, chemicals, 
propane gas, combustible spray, insecticide, air 
freshener, cosmetics, etc.).

•• It may cause product malfunction or fire.

Do not use the product to clean up liquids (water, 
beverages, etc.), metals (blades, pins, etc.), com-
bustibles, surfactants, pieces of glass, etc.

•• It may cause product malfunction or fire.
•• If liquids, metals, glass, embers, etc. enter the product, 

immediately power off the product and call the LG 
Electronics Service Center.
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Do not use the product while the suction nozzle 
or exhaust pipe is blocked.

•• Overheating may cause product malfunction or fire.

If smoking is coming out of the product while 
charging the product, pull out the power plug 
immediately and contact LG Electronics Service 
Center.

•• It may cause electric shock or fire.

Do not expose the product (especially, battery) 
near heat, heaters, or direct rays of the sun.

•• It may cause electric shock, explosion, or fire.

Do not keep the product or battery inside the 
vehicle parked in direct sunlight.

•• It may cause fire or explosion.

If any fluid leaks out from the battery, avoid con-
tact of such fluid with skin and eyes.

•• It may cause blindness or fire.
•• If there is any irritation on your skin that touches the 

fluid, wash it with a sufficient quantity of water and 
consult a physician immediately.

Do not wash the suction nozzle with water or 
detergent.

•• It may cause electric shock or fire, because a motor is 
installed inside the suction nozzle.

Charge the product and battery using the char-
ging stand of this product only.

•• Otherwise, the battery can be damaged and electric 
shock, explosion, or fire can be caused.

Be careful not to let water, beverage, detergent 
flow into the battery.

•• It may cause electric shock, explosion, or fire.

Do not touch the charging terminal in the product 
or charging stand or insert an electrifying object.

•• It may cause electric shock or personal injury.

If the Earth Leakage Circuit Breaker (ELCB) is 
activated as soon as charge starts after placing 
the unit body on the charging stand, stop charging 
immediately and contact LG Electronics Service 
Center.

•• It may cause electric shock or fire.

Do not use on the blanket pack.
•• Overheating may cause fire or product malfunction.

Do not clean fine dust like cement when using the 
product.

•• It may cause product malfunction or fire.

Never use the battery and charging stand of this 
product for other product.

•• It may cause product malfunction or fire.

Remove wires or strings on the floor when using 
the product.

•• It may cause product malfunction or cord disconnec-
tion because the product cab be caught with strings.

Disposal

Remove packing materials (vinyl, Styrofoam, etc.) 
so that children may not touch them.

•• It may cause suffocation by packing materials.

When disposing the product, separate the unit 
body and battery.

•• It may cause fire or explosion.
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Proper usage

Be careful not to apply shock to the product or 
drop the product.

•• It may cause personal injury or product damage.

Make sure to check whether the filter is installed 
in the product before using the product.

•• It may cause product malfunction.

Wipe fluid (water, oil, etc.) and pet poop on the 
floor before using the product.

•• It may cause floor contamination due to fluid or pet 
poop.

Do not wipe the product using the volatile solvent 
or organic solvent (thinner, solvent, acetone, etc.)

•• It may damage the product.
•• Wipe the product using a soft cloth.

Be careful that the product doesn’t hit a person or 
pet when using the product.

•• It may cause injury if hit by the product.

Make sure to remove the battery when cleaning 
the product.

•• It may cause electric shock or personal injury due to 
malfunction.

Do not kick the product.
•• It may cause product malfunction.

Do not put an object (especially, metals and 
magnets) other than the product on the charging 
stand.

•• It may cause electric shock or damage to the product.

Do not clean the same spot repetitively for a long 
time.

•• It may cause damage to the floor or carpet due to 
friction with the rotating brush.

Turn off RoboSense when cleaning on the stairs, 
high place, or narrow place for a long time.

•• It may cause injury if hit by the product.

Do not move while the suction nozzle is inserted 
into the unit body.

•• It may cause personal injury or product damage.

Do not approach the product suddenly when 
RoboSense is activated.

•• It may cause injury if hit by the product.

CAUTION
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Product Components

Name of the Components
•	 Components may differ depending on the cleaner model.
•	 The obstacle avoiding function and RoboSense are available for some models only.

1 	 Product body

2 	 Exhaust filter

3 	 Battery

4 	 Dust bin

5 	 Hose handle

6 	 Extension pipe

7 	 Suction nozzle
Release 
button

Click 
sound

Click 
sound

Click 
sound

Release 
button

5

6 3

2

4
7

1

Accessories
•	 Accessories may differ depending on the model.

Charging station Battery Power Drive Carpet Nozzle Bedding Power Punch

Crevice Tool Combination Tool
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ENHOW TO USE

Before Using the Product

Notes related to use
•	 The product may not work properly if the suction 

nozzle or length adjustment Extension pipe is covered 
with foreign objects. Remove large foreign objects 
such as socks and stocking before using the product.

•	 Battery life can be reduced if the product is used for a 
long time.

•	 If the battery is stored for a long time without charge, 
it may cause battery malfunction.

•	 If the battery needs to be stored for a long time, fully 
charge the battery every 6 months.

•	 If the battery is low, the last bar of the battery level 
LED will flash and the product will be turned off. Use 
the product after full charge.

•	 It is recommended to use the product at room 
temperature, because battery life can be shortened if 
used under 5℃ or over 38℃ for a long time.

•	 Make sure that the filter is properly assembled before 
use.

•	 Remove wires or strings on the floor before using the 
product. It may cause product malfunction or cord 
disconnection because the product cab be caught with 
strings.

Using the Extension pipe

1 To adjust extension tube length, press the length 
adjustment lever of the extension tube.
•	 The length adjustment extension tube can be 

adjusted by 4 steps.

<To increase Extension pipe length>

Lever to adjust Ex-
tension pipe length

<To reduce Extension pipe length>

Lever to adjust 
Extension pipe tube 
length

2 You can install a suction nozzle that is provided 
for different use in the hose or length adjustment 
Extension pipe

Extension pipe
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Using the Hose Handle

1 Install the AAA battery provided with the product 
in the hose handle before using the product.
•	 Check the correct direction (+, -) of the battery.

2 If the battery needs to be replaced while in use, the 
main unit power will be turned off and RoboSense 
lamp will flash on top of the main unit. At this time, 
replace the battery of the hose handle.

Main unit is off

3 You can control suction power strength by stage 
or turn RoboSense on or off, using the hose handle 
button.

2

1

1  Power on/off button
•	 If the product is turned on, the produce will run 

in standard mode and RoboSense on.
2  Strength adjustment button
•	 If you press the “+” button, the mode will change 

from Standard → Strong.
•	 If you press the “+” more than 3 seconds, turbo 

mode will be engaged. However, you cannot dir-
ectly switch from standard mode to turbo mode. 
You can use maximum suction power when 
RoboSense is turned off.

•	 If you press the “-” button, all modes will change 
to standard mode.

•	 If you press the “-” button more than 3 seconds, 
you can turn RoboSense on or off. However, 
the mode will change to standard mode when 
turning RoboSense on or off.

Note
•	 The battery level LED on the upper side of the product 

will flash for the user to check the battery level when-
ever the power is turned on.

•	 Do not keep the battery at a place with heaters or 
heat.

•	 Do not kick or apply strong shock to the hose.

Product use time by strength (based on the 
fully-charged battery)
•	 Normal mode: About 40 minutes
•	 Power mode: About 30 minutes
•	 Turbo mode: About 10 minutes
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Charging

Charging the product (with the battery in 
the product)
Put the product wheel on the charging stand by aligning 
the product wheel on the center-line. To detect the bat-
tery level, the battery indicator of the product will flash 
4 times and charge will start.

•	 If the battery indicator doesn’t flash after putting the 
main unit on the charging stand, the battery is not 
charged. Put the product on the charging stand again.

•	 When charging is completed, both “Charging indica-
tor” and “Battery indicator” lamps will stop blinking 
and remain turned on.

Charging 
indicator

Battery indicator

Center-line

Charging the Battery (battery only)
Put the detached battery on the charging stand. The 
charging indicator of the charging stand will flash and 
charge will start.
•	 If charge is completed, the charging indicator will be 

turned on after flashing.
•	 Charge inside the room because charge can fail under 

5℃.

the charge LED

Installing the Charging Stand

Fix the power line of the charging stand on the floor 
surface with proper length, and install the charging stand 
on a flat spot.
•	 Wind the power line around the power line fixing rack 

and power line fixing groove before using the product.

Power line 
fixing rack

Power line fixing groove

Checking Battery Level
Check the battery level using the battery level LED on 
the top of the product before using the product.
•	 If the last battery bar flashes, the battery needs 

recharge. Please charge the battery using the charging 
stand.
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Using Smart Functions

Avoiding obstacles
The cleaner minimizes collision with nearby obstacles as 
much as possible using four laser sensors attached at 
both front side of the cleaner main unit.
•	 The obstacle avoiding function is available for some 

models only.
•	 Performance may be degraded if dust gathers on the 

laser sensor window. Wipe dust with a cotton swab.
•	 Be careful that the cleaner can collide with the thin 

desk leg, door, or obstacle lower than 30cm.
•	 The obstacle may not be detected because there can 

be a blind spot in the sensing area.
•	 The backing-up function is available to escape when 

collided with an obstacle in a blind spot.
•	 This product is a Class I laser device of which conform-

ity assessment is conducted in accordance with the 
IEC 60825-1.

Sensing 
area

Sensing 
area

Blind spot

Laser sensor 
window

Cotton swab

RoboSense (automatic moving function)
The cleaner automatically follows the user if the cleaner 
is away more than 1 meter while cleaning, using the gyro 
sensor and radio frequency (RF) sensor integrated in the 
cleaner main unit.
•	 RoboSense is available for some models only.

Transmitter 
sensor

About 1 m

Note
•	 If you press the "-" button for 3 seconds, you can turn 

RoboSense on or off.
•	 If RoboSense is on, the blue RoboSense LED on the 

top of the main body will be turned on.
•	 If RoboSense is off, the blue RoboSense LED on the 

top of the main body will be turned off.

 Caution
•	 Be careful that the cleaner can collide with a thin 

desk leg.

 Caution
•	 Be careful that the cleaner can collide with a door.
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 Caution
•	 Be careful that the cleaner can collide with an 

obstacle lower than 30cm.

30 cm30 cm↓

•	 It is more effective to turn RoboSense off, if you 
clean the stairs, high place, or narrow place for a 
long time.

OFFON

•	 As the product contains many rubber ingredients, 
the product may fall down when using on some 
mats.

•	 Even though the product has fell down, it doesn’t 
affect cleaning performance and product at all. Raise 
the product up and use it.

Using the Nozzle

•	 This section applies to applicable model only.
•	 You can connect a suction nozzle for each use to the 

length adjustment extension tube or hose.
•	 If the floor surface, carpet, or bedding sticks to the 

suction nozzle or foreign objects are not sucked in 
well, adjust suction power.

 Caution
•	 Use the product for the cleaning purpose only.
•	 Be careful that your fingers are not caught in the gap.

Power Drive Carpet Nozzle
It is suitable for cleaning carpets or rugs.
It can be used to clean hard floors but will generate some 
noise.

Extension pipe

Suction nozzle 
release button

Suction 
nozzle

 Caution
•	 Be careful that the infant/child mat can be damaged 

by the brush rotating at a high speed, if the product is 
used on such mats.

•	 The suction nozzle can stop working to prevent dam-
age to the main unit and suction nozzle, if the suction 
nozzle is caught by a foreign object during cleaning. 
Use the suction nozzle after removing the foreign 
object.

•	 For your safety, the carpet nozzle will stop working, if 
the suction nozzle is left operating on the carpet. This 
is not a defect, so you can turn it on by pressing the 
power button

Bedding Power Punch
You can clean your bedding easily by installing the suc-
tion nozzle for bedding in the product.
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Combination Tool
This accessory is helpful for cleaning corners or small 
gaps.

•	 Basic

–– For cleaning flat surfaces such as a sofa or mattress.

•	 Brush type
–– �For cleaning delicate surfaces such as a photo frame 

or furniture.

Crevice Tool
It is suitable for cleaning dust in a corner or a narrow 
space.

 Caution
•	 The motor can be overloaded if the product is used for 

a long time, while the crevice tool or the combination 
tool is installed.

•	 Be careful that TV, LCD, monitor, glass, or furniture can 
be scratched if you use the crevice tool or the combin-
ation tool.

•	 Be careful that your fingers are not caught in the gap.
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ENMAINTENANCE

Cleaning the Dust Bin

1 Press the body cover release button (①) to open 
the product cover and then, separate the dust 
bin (②).

1

2

Dust bin

Body cover release 
button

2 Press the empty dust bin button (③) to remove 
waste from the dust bin.
•	 If you empty the dust bin after wrapping it 

with a vinyl envelope, you can remove waste 
more hygienically.

Empty 
dust bin 
button

3

3 Press the dust bin release button (④) to separ-
ate the dust bin (⑤).
•	 Separate the dust bin while the bottom cover is 

opened.

5

4

Bottom cover

Dust bin separator

Dust bin 
release button

4 Clean the separated dust bin and dust separator 
in the running water.

 Caution
•	 If washed with water, remove moisture completely by 

drying up more than 24 hours in the well-ventilated 
shade. If you use the wet dust bin, it may cause bad 
smells or product malfunction.

•	 Do not clean the dust bin with the chlorine or oxygen 
detergent. It may damage the product.

5 When assembling, set the dust separator and 
dust bin release button first (⑦) and then, press 
the dust bin hook with your hand so that the 
hook can be firmly locked.
•	 Check whether the triangle mark matches each 

other.
•	 Assemble the dust bin while the bottom cover is 

opened.

8

6

9

7

Triangle 
mark

Dust bin 
hook

6 Check whether the dust bin hook and dust bin 
release button are firmly combined.

Dust bin hook Dust bin release button
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Cleaning the Main Unit Filter

1 Separate the product from the filter case and pull 
the filter case hook to open.

Filter case

2 Clean the filter case, pre-filter, and motor protec-
tion filter in the running water.
•	 There can be a smell of filth if the filter is not 

completely dried up after cleaning in water. Use 
after drying up completely in the well-ventilated 
shade.

Pre-filter Motor protection filter

3 Dry up the filter completely and assemble the 
motor protection filter and pre-filter in order in the 
filter case.

Pre-filter

Motor protection 
filter

Filter case

Note
•	 Clean the filter with cold water. If the filter touches 

hot water, the filter can be deformed and performance 
can be degraded.

•	 The product can be turned on as the hose power 
button is pressed. Therefore, make sure to separate 
the battery before cleaning.

Cleaning the Exhaust Filter

1 Open the exhaust filter cover by pressing the 
exhaust unit release button.

Release 
button

Exhaust filter cover

2 Hold the exhaust filter handle and separate the 
exhaust filter.
Remove dust by shaking the exhaust filer.
•	 Clean the exhaust filer more than 1 time a month 

to keep cleaning performance properly.

3 Mount the filter in the product main unit when 
exhaust unit cleaning is finished.
•	 Insert the exhaust filer and push all the way to 

the front.
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Cleaning the Power Drive Carpet 
Nozzle
1 Separate the suction nozzle from the product.

2 Turn the suction nozzle upside down and turn the 
rotating brush release lever counterclockwise.
(Separate the brush with a coin or a flat-head 
screwdriver.

Rotating brush 
release lever

3 Hold and pull the rotating brush to the arrow direc-
tion to separate.

1

2

4 Install the crevice tool in the hose and remove 
foreign objects from the rotating brush and suction 
nozzle bottom.

 

Rotating 
brush

5 Remove the remaining foreign objects in the ro-
tating brush and suction nozzle bottom using wet 
tissue paper or toilet paper.

Rotating 
brush

6 Assemble in reverse order after cleaning.

1

2

Rotating brush release lever

 Caution
•	 Be careful that your fingers are not caught in the gap.
•	 Do not clean the rotating brush and suction nozzle 

main unit with water.
•	 Do not use the rotating brush as a damping cloth.

Cleaning the Bedding Power Punch
1 Remove the suction nozzle from the product and 

turn it upside down.

2 Install the crevice tool in the main unit and remove 
foreign objects from the bottom.

3 Remove remaining foreign objects with wet issue 
paper or toilet paper.

 Caution
•	 Do not clean the suction nozzle with water.
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If you experience one of the followings while using the product, please check again. It may not be malfunction.

Symptoms Cause Troubleshooting

The cleaner doesn’t 
start.

Is the battery completely dis-
charged? •	 Charge the product.

Is the battery removed from the 
product? •	 Install the battery in the product.

Is the product on the charging 
stand?

•	 The product doesn’t start when it is charged on 
the charging stand. Pick up the product from the 
charging stand to use.

When did you replace the hose 
battery? •	 Replace the AAA battery of the hose.

Suction power be-
comes weak.

Is the dust bin full? •	 Empty the dust bin.

Is the filter blocked?

•	 Clean the pre-filter, motor protection filter, and 
exhaust filter.

•	 If suction power is still weak after cleaning the 
filter, replace the filter at the LG Electronics 
Service Center.

Is the suction nozzle, hose, or 
length adjustment extension tube 
blocked by a large foreign object?

•	 Remove the sticking large object using the 
wooden chopstick.

The battery cannot be 
charged.

Is the power cord of the charging 
stand plugged in?

•	 Plug the power cord of the charging stand into 
the socket.

Is the product or battery put on 
the charging stand correctly?

•	 Put the charging stand on a flat spot and put 
the product or battery correctly.

Did you charge the product at a 
cold place?

•	 The battery may not be properly charged at low 
temperature below 5 °C due to the character-
istics of the battery. Fully charge the product at 
room temperature before use.

Hot air comes out of 
the product. Is the product working?

•	 It’s not malfunction as hot air after cooling down 
motor heat is coming out through the exhaust 
pipe.

POINTS TO CHECK BEFORE CONTACTING CUSTOMER SERVICE
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Symptoms Cause Troubleshooting

The cleaner smells.

Did you buy the product less than 
3 months ago?

•	 You can smell rubbers for the first three months 
after buying the product.

Is the dust bin full? •	 You can smell odor due to dust in the dust bin. 
Clean the dust bin.

Is the filter covered with foreign 
objects?

•	 You can smell order in the filter if the filter is 
not cleaned for a long time. Clean the pre-filter, 
motor protection filter, and exhaust filter.

Is the pre-filter wet?

•	 You can smell order if you leave the pre-filter 
unattended for a long time without drying up 
properly after cleaning it with water. Clean the 
filter in the running water and dry up completely 
before use.

Did you dry up the dust bin and 
dust separator completely after 
cleaning with water.

•	 If washed with water, remove moisture com-
pletely by drying up more than 24 hours in the 
well-ventilated shade. If you use the wet dust 
bin, it may cause bad smells or product malfunc-
tion.

The RoboSense lamp 
on the top of the main 
unit flashes but the 
cleaner doesn’t start.

When did you replace the hose 
battery? •	 Replace the AAA battery of the hose.

Noise becomes louder.

Is the product working? •	 It’s not malfunction as noise occurs when the 
motor rotates at a high speed.

Is the dust bin full?
•	 Empty the dust bin and clean the pre-filter and 

motor protection filter at the rear of the dust 
bin.

Is the suction nozzle, hose, or 
length adjustment extension tube 
blocked by a large foreign object?

•	 Remove the sticking large object using the 
wooden chopstick.

The product is turned 
off quickly.

Is the product fully charged?
•	 Fully charge the product.
•	 If the same problem occurs after full charge, 

please contact LG Electronics Service Center.

Did you keep the product without 
use for a long time?

•	 To obtain the best performance after keeping 
for a long time, discharge and charge the battery 
several times.

Did you use the product at a high 
temperature (above 38 °C)?

•	 The power can be turned off quickly if the 
ambient temperature is above 38 °C, to protect 
the product. Sufficiently cool down at room 
temperature before use. If the same problem 
persists, contact LG Electronics Service Center.

The product is turned 
off automatically.

Is the product fully charged? •	 Fully charge the product.

Did you use the product for a 
long time after installing the 
accessory suction nozzle?

•	 The product can be turned off if the product 
or battery is overheated. If you experience the 
same problem after about 30 minutes, contact 
LG Electronics Service Center.
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Symptoms Cause Troubleshooting

Suction fails all of a 
sudden.

Is suction power strength set to 
“Standard (Weak)”?

•	 Start Strong Mode using the strength adjust-
ment button on the hose handle.

Is the product fully charged? •	 Fully charge the product.

Is the dust bin full?
•	 Empty the dust bin and clean the pre-filter and 

motor protection filter at the rear of the dust 
bin.

The hose is deflat-
ed and a loud noise 
occurs.

Is the suction nozzle blocked? •	 Clean the suction nozzle.

Is the extension tube blocked? •	 Remove the foreign object stuck in the exten-
sion tube using a long stick.

Is any part blocked?

•	 Connect the hose to the product main unit and 
turn in Turbo mode. Then, block and unblock the 
hose entry with your palm several times. If the 
same problem persists, contact LG Electronics 
Service Center.

The main unit doesn’t 
follow me well while 
using the Auto Moving 
function.

Is the laser sensor window cov-
ered with an foreign object?

•	 Clean the sensor window using a soft cotton 
swab.

Is the foreign object stuck to the 
wheel?

•	 Remove the foreign object stuck between the 
product and wheel.

Is the product stopped for a long 
time after hitting the wall or 
obstacle?

•	 The product is equipped with a function that 
turns the auto moving function automatically 
to prevent product malfunction, if the product 
is constrained for a long time. Pull the product 
softly using the hose to restart the product.

Does the main unit move back 
when colliding with the wall or 
obstacle?

•	 The backing-up function is available to escape 
when collided with an obstacle in a blind spot.

Is the blue lamp of RoboSense 
LED on the cleaner turned on?

•	 Press the “-” button (among hose handle oper-
ation buttons) three seconds and check whether 
the RoboSense LED is turned on in blue.

1 MFL69727402_en_180316.indd   22 2018-03-15   오전 10:36:01



23

EN

When Purchasing a New Product
If you purchase a new product at the LG Electronics product shop, LG Electronics will dispose the old product free of 
charge when delivering the new product.

Simple Destruction
If you dispose large household waste like home appliances, you need to contact the local Community Service Center or 
the service provider specialized in waste disposal.

Product specification

DISPOSAL INFORMATION

Item/Model T9*

Product 
dimensions 290 mm(W) × 401 mm(L) × 327 mm(H)

Weight 7.6 kg

Power con-
sumption

600 W (max. 850 W) / 300 W / 220 W 
(Turbo/Power/Normal)

Charging time 4 hour and 30 minutes

Cleaning time

Turbo mode: About 10 minutes

Power mode: About 30 minutes

Normal mode: About 40 minutes

Item/Model Charger

Rated input 220 - 240 V~ 50/60 Hz 1.5 A

Rated output 84 VDC 0.71 A

Item/Model Battery

Type Rechargeable lithium-ion battery

Rating DC 72.0 V / 2.29 Ah

Number of 
battery cells 20

Manufacturer LG Chem (battery pack manufacturer: PeopleWorks)
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T9*

UWB001 (transmitter), UWB002 (receiver)

Use frequency 4 GHz  

Antenna out-
put -45.09 dBm/MHz (UWB001), -46.28 dBm/MHz (UWB002)

Modulation 
system BPM-BPSK 

Radio technol-
ogy UWB 

Communication 
system Half Duplex

•	 This radio equipment can cause radio interference, and cannot be used for the service related to the safety of a human 
life.

•	 Product activation can be delayed due to radio interference depending on the use environment.

Item
model

RF HOSE COMMUNICATION SPECIFICATION
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RUВ целях предотвращения инцидентов или травм необходимо соблюдать следующие 
меры предосторожности для безопасного и надлежащего использования изделия.
Различают два обозначения для мер предосторожности: «Внимание» и «Осторожно».

Данное обозначение предназначено для привлечения внимания пользователя к по-
тенциально опасным ситуациям.
Внимательно ознакомьтесь с данными разделами и обозначениями и следуйте ин-
струкциям во избежание опасных ситуаций.

Внимание - нарушение техники безопасности может привести к тяжелым телесным 
повреждениям или смерти

Осторожно - нарушение техники безопасности может привести к телесным повреж-
дениям или повреждению товара.

Внимание
Данный шланг содержит электрические соединения.
Не используйте шланг для всасывания воды.
Не погружайте его в воду в целях очистки.
Регулярно осматривайте шланг и не используйте его в случае обнаружения повреждений.

Указания по хранению
Не храните изделие вблизи воды, водя-
ных брызг или в помещениях с повышен-
ной влажностью.
•• Это может привести к возгоранию при заряд-
ке изделия.

•• Храните изделие в хорошо проветриваемых 
помещениях.

Не храните зарядное устройство в ме-
стах с повышенной вибрацией, например 
поблизости от стиральной машины или в 
автофургоне для кемпинга.
•• Это может привести к неисправности или 
повреждению изделия.

Не храните изделие там, где в него могут 
попасть техническое масло или металли-
ческая пыль.
•• Это может привести к неисправности или 
повреждению изделия.

Не используйте и не храните изделие при 
температуре ниже 5 °C или свыше 38 °C.
•• Это может привести к неисправности или 
повреждению изделия.

Указания по электропитанию
Это изделие предназначено для исполь-
зования в сетях с напряжением 220-240 В. 
Перед тем как использовать изделие, 
проверьте напряжение питания.
•• Использование неисправного изделия может 
привести к поражению или утечке электриче-
ского тока.

Не сгибайте шнур питания во избежание 
его повреждения и не ставьте на него 
тяжелые объекты.
•• Повреждение шнура питания может привести 
поражению электрическим током или иной 
травме.

Не подключайте несколько устройств к 
одной и той же розетке.
•• Перегрев розетки может привести к возгора-
нию.

•• Для отключения питания может активировать-
ся предохранитель.

Не берите штепсельную вилку влажными 
руками.
•• Несоблюдение этого может привести к пора-
жению электрическим током.

Правила техники безопасности

2 MFL69727402_ru_180316.indd   5 2018-03-15   오전 10:35:42



06

Если на вилку попала пыль или влага, 
очистите ее сухой тканью.
•• Несоблюдение этого может привести к пора-
жению электрическим током.

Когда вынимаете шнур питания из розет-
ки, не тяните за него, а всегда держитесь 
за вилку.
•• Повреждение шнура питания может привести 
к возгоранию или поражению электрическим 
током.

При повреждении шнура питания или 
вилки или неплотном соединении их с ро-
зеткой прекратите использовать устрой-
ство и свяжитесь со службой поддержки 
LG Electronics.
•• Несоблюдение этого может привести к возго-
ранию или поражению электрическим током.

Вынимайте вилку из розетки при чистке 
или отладке зарядного устройства.
•• Несоблюдение этого может привести к пора-
жению электрическим током.

Вынимайте вилку из розетки, когда не 
используете изделие долгое время.
•• Несоблюдение этого может привести к 
возгоранию, а также к утечке или поражению 
электрическим током.

При использовании или очистке изделия 
правильно расположите кабели питания 
зарядного устройства.
•• Если шнур питания перекручен над насадкой, 
изделие может сломаться, либо шнур может 
отсоединиться, что может привести к возгора-
нию или поражению электрическим током.

Не прикасайтесь пальцами к штырькам 
вилки, когда вынимаете ее из розетки.
•• Несоблюдение этого может привести к возго-
ранию или поражению электрическим током.

Указания по эксплуатации
Не разрешайте пользоваться изделием 
детям.
•• Это может привести к травме или повредить 
изделие.

Не позволяйте людям или домашним жи-
вотным наступать на изделие или играть 
с ним, а также его зарядным устройством 
или аккумулятором.
•• Это может привести к травме или повредить 
изделие.

•• В частности, если положить изделие в рот, это 
может привести к поражению электрическим 
током, травме или повреждению изделия.

Следите за тем, чтобы ваши руки, ноги, 
волосы или одежда не застревали во вра-
щающейся щетке при использовании или 
очистке изделия.
•• Это может привести к травме или повредить 
изделие.

Не используйте изделие там, где оно мо-
жет упасть (на мебели, поручнях, лестни-
цах и т. д.).
•• Это может привести к травме или повредить 
изделие.

Следите за тем, чтобы изделие не стал-
кивалось с хрупкими предметами (напри-
мер, цветочным горшком) и не касалось 
пламени свечей.
•• Это может повредить изделие или привести к 
возгоранию.

•• Расчистите пространство на полу перед нача-
лом уборки.

Демонтаж, ремонт или модификация 
изделия может выполняться только ква-
лифицированным специалистом техниче-
ского обслуживания из службы поддерж-
ки LG Electronics.
•• Несоблюдение этого может привести к по-
ражению электрическим током, травме или 
возгоранию.

Используйте только тот аккумулятор, ко-
торый поставляется в комплекте с изде-
лием.
•• Несоблюдение этого может привести к неис-
правности или возгоранию.
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RUНе вынимайте и не разбирайте аккуму-
лятор по своему усмотрению, иначе это 
может привести к короткому замыканию.
•• Несоблюдение этого может привести к по-
ражению электрическим током, травме или 
возгоранию.

Не нагревайте аккумулятор и не воздей-
ствуйте на него с помощью электриче-
ства.
•• Несоблюдение этого может привести к по-
ражению электрическим током, травме или 
возгоранию.

Не вставляйте острые предметы в отвер-
стия или щели изделия или зарядного 
устройства.
•• Несоблюдение этого может привести к пора-
жению электрическим током.

Следите за тем, чтобы в изделие или 
зарядное устройство не попадала вода, 
другие жидкости и чистящие средства.
•• Несоблюдение этого может привести к пора-
жению электрическим током.

Не наносите на изделие воспламеняемые 
материалы (бензин, растворитель и т. д.) 
и поверхностно-активные вещества (чи-
стящие средства, бытовую химию и т. д.).
•• Несоблюдение этого может привести к неис-
правности или возгоранию.

Не чистите пылесборник хлором или кис-
лородсодержащими чистящими средства-
ми.
•• Для очистки пылесборника используйте толь-
ко воду.

При утечке газа (пропан, коммуналь-
но-бытовой газ и т. д.) не дотрагивайтесь 
до изделия или штепсельной вилки и 
немедленно проветрите помещение.
•• Есть вероятность возникновения искр, что 
может привести к взрыву, возгоранию или 
травме.

Не храните и не используйте изделие 
поблизости от нагревательных приборов 
или воспламеняющихся веществ (эфир, 
бензин, алкоголь, химические вещества, 
пропан, воспламеняющиеся распылите-
ли, средства от насекомых, освежители 
воздуха, косметика и т. д.).
•• Несоблюдение этого может привести к неис-
правности или возгоранию.

Не используйте изделие для уборки жид-
костей (вода, напитки и т. д.), металлов 
(лезвий, булавок и т. д.), воспламеняю-
щихся веществ, поверхностно-активных 
веществ, осколков стекла и т. д.
•• Несоблюдение этого может привести к неис-
правности или возгоранию.

•• При попадании в изделие жидкости, метал-
лов, стекла, пепла и т. д. немедленно отклю-
чите питание изделия и позвоните в службу 
поддержки LG Electronics.

Не используйте изделие, когда насадка 
или воздуховод заблокированы.
•• Перегрев может привести к неисправности 
или возгоранию.

Если изделие дымится во время заряд-
ки, немедленно выключите питание и 
свяжитесь со службой поддержки LG 
Electronics.
•• Несоблюдение этого может привести к возго-
ранию или поражению электрическим током.

Не подвергайте изделие (особенно акку-
мулятор) воздействию источников тепла, 
нагревательных элементов или прямых 
солнечных лучей.
•• Несоблюдение этого может привести к по-
ражению электрическим током, взрыву или 
возгоранию.

Не храните изделие или аккумулятор вну-
три транспортного средства, находящего-
ся под воздействием прямых солнечных 
лучей.
•• Это может привести к возгоранию или взрыву.

При утечке жидкости из аккумулятора 
избегайте контакта этой жидкости с кожей 
или глазами.
•• Это может привести к слепоте или ожогам.
•• Если на коже, вступившей в контакт с жид-
костью, появляется какое-то раздражение, 
промойте пораженный участок достаточным 
количеством воды и немедленно обратитесь 
к врачу.
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Не промывайте насадку водой или чистя-
щим средством.
•• Это может привести к поражению электриче-
ским током или возгоранию, поскольку внутри 
насадки находится двигатель.

Для заряда изделия и аккумулятора ис-
пользуйте только зарядное устройство, 
проставляемое в комплекте с изделием.
•• В противном случае это может привести к 
поражению электрическим током, взрыву или 
возгоранию.

Следите за тем, чтобы в аккумулятор не 
попадала вода, другие жидкости и чистя-
щие средства.
•• Несоблюдение этого может привести к по-
ражению электрическим током, взрыву или 
возгоранию.

Не трогайте разъем для зарядки или за-
рядное устройство и не вставляйте в них 
электризующиеся предметы.
•• Несоблюдение этого может привести к пора-
жению электрическим током.

Если сразу же после начала зарядки 
изделия срабатывает размыкатель цепи 
при утечке на землю (ELCB), немедленно 
прервите зарядку и свяжитесь со служ-
бой поддержки LG Electronics.
•• Несоблюдение этого может привести к возго-
ранию или поражению электрическим током.

Не очищайте одеяла с помощью изделия.
•• Перегрев может привести к возгоранию или 
неисправности изделия.

Не используйте изделие для уборки мел-
кой, например, цементной пыли.
•• Несоблюдение этого может привести к неис-
правности или возгоранию.

Никогда не используйте аккумулятор и 
зарядное устройство этого изделия для 
других изделий.
•• Несоблюдение этого может привести к неис-
правности или возгоранию.

При использовании изделия убирайте с 
пола все провода или шнуры.
•• Несоблюдение этого может привести к неис-
правности изделия или отсоединению шнура, 
если кабель изделия перепутается с другими 
шнурами.

Указания по утилизации
Уберите упаковочные материалы (вини-
ловые, пенопластовые и т. д.), чтобы они 
не попали в руки к детям.
•• В противном случае они могут проглотить 
упаковочные материалы и задохнуться.

При утилизации изделия выньте из него 
аккумулятор.
•• Несоблюдение данного указания может при-
вести к возгоранию или взрыву.
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Указания по эксплуатации
Не ударяйте и не роняйте изделие.
•• Это может привести к травме или повредить 
изделие.

Перед использованием изделия убеди-
тесь, установлен ли в нем фильтр.
•• Несоблюдение этого может привести к неис-
правности изделия.

Перед использованием изделия сотрите с 
пола жидкость (вода, масло и т. д.) и убе-
рите за своими домашними животными.
•• Несоблюдение этого может привести к загряз-
нению пола.

Не протирайте изделие летучими или 
органическими средствами (разжижитель, 
растворитель, ацетон и т. д.)
•• Это может привести к повреждению изделия.
•• Протирайте изделие мягкой ветошью.

Следите за тем, чтобы изделие не натыка-
лось на людей или домашних животных.
•• Это может привести к их травме.

При очистке изделия вынимайте из него 
аккумулятор.
•• Несоблюдение этого может привести к пора-
жению электрическим током или травме из-за 
неисправности изделия.

Не бейте изделие ногами.
•• Несоблюдение этого может привести к неис-
правности изделия.

Не помещайте иные предметы (особенно 
металлические или магнитные), помимо 
самого изделия, на зарядное устройство.
•• Несоблюдение этого может привести к пора-
жению электрическим током или повредить 
изделие.

Не убирайте на одном и том же месте в 
течение долгого времени.
•• Это может повредить пол или ковер из-за 
трения от вращающейся щетки.

При долгой уборке на лестницах, возвы-
шенных поверхностях или в узких местах 
выключайте функцию RoboSense.
•• Несоблюдение данного указания может 
привести к травме в случае столкновения с 
изделием.

Не перемещайте изделие, когда в него 
вставлена насадка.
•• Это может привести к травме или повредить 
изделие.

При включенной функции RoboSense 
подходите к продукту осторожно.
•• Несоблюдение данного указания может при-
вести к травме.

Внимание
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Компоненты изделия

Названия компонентов
•	 Компоненты изделия могут различаться в зависимости от модели.
•	 Функции обхода препятствий и RoboSense доступны только для некоторых моделей.

1 	 Корпус изделия

2 	 Выпускной фильтр

3 	 Аккумулятор

4 	 Пылесборник

5 	 Рукоятка шланга

6 	 Телескопическая трубка 
для регулирования длины

7 	 Насадка

Кнопка
отпирания

Звук
щелчка

Звук
щелчка

Звук
щелчка

Кнопка
отпирания

5

6 3

2

4
7

1

Аксессуары
•	 Аксессуары для изделия могут различаться в зависимости от модели.

Базовая станция Аккумулятор Всасывающая насадка 
для коврового покры-

тия

Насадка для уборки 
кроватей

Щелевая насадка Насадка 2-в-1
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Использование изделия

Перед использованием изде-
лия
Указания по эксплуатации
•	 Если насадка или телескопическая трубка 

покрыты посторонними материалами, 
есть вероятность, что изделие не будет 
функционировать должным образом. Перед 
использование изделия уберите с пола 
крупные посторонние предметы, такие как 
носки или чулки.

•	 Срок службы аккумулятора может 
уменьшиться, если изделие используется в 
течение длительного периода времени.

•	 Если аккумулятор долгое время хранится 
незаряженным, это может привести к его 
неисправности.

•	 Если необходимо хранить аккумулятор 
в течение долгого времени, полностью 
заряжайте его раз в полгода.

•	 При низком заряде аккумулятор последнее 
деление ЖК-индикатора заряда начнет 
мигать, а затем изделие выключится. 
Используйте полностью заряженное изделие.

•	 Рекомендуется использовать продукт при 
комнатной температуре, поскольку при 
длительном использовании при температуре 
ниже 5 ℃ или выше 38 ℃ срок службы 
аккумулятора может сократиться.

•	 Перед началом использования убедитесь, что 
фильтр установлен правильно.

•	 Перед использованием изделия уберите с 
пола все провода или шнуры. Несоблюдение 
этого может привести к неисправности 
изделия или отсоединению шнура, если 
кабель изделия перепутается с другими 
шнурами.

Использование телескопиче-
ской трубки

1 Для регулирования длины шланга нажмите 
на соответствующий рычаг на телескопиче-
ской трубке.
•	 Телескопическая трубка для регулирова-

ния длины выдвигается в четыре этапа.
<Для увеличения длины телескопической 
трубки>

Рычаг для регули-
рования длины 
телескопической 
трубки 

<Для уменьшения длины телескопической 
трубки> 

Рычаг для регули-
рования длины 
телескопической 
трубки 

2 Вы можете установить насадки, предназна-
ченные для разных целей, на шланг или на 
телескопическую трубку.

Телескопиче-
ская трубка
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Использование рукоятки 
шланга

1 Перед использованием изделия установите 
аккумулятор ААА, поставляемый в ком-
плекте с изделием, в рукоятку шланга.
•	 Проверьте правильность установки акку-

мулятора (+, -) при установке.

2 При замене аккумулятора в ходе исполь-
зования изделия питание главного корпуса 
будет выключено, а индикатор RoboSense 
в верхней части главного корпуса начнет 
мигать. В этот момент выполните замену 
аккумулятора в рукоятке шланга.

Main unit is offГлавный кор-
пус выключен

3 Мощность всасывания можно регулиро-
вать поэтапно или с помощью включения/
выключения функции RoboSense нажатием 
кнопки на рукоятке шланга.

2

1

1  Кнопка включения/выключения
•	 При включении изделия оно будет рабо-

тать в стандартном режиме и с включен-
ной функцией RoboSense.

2  Кнопка регулирования мощности
•	 При нажатии кнопки «+» режим изменит- 

ся со Стандарт на Сильный.
•	 При нажатии и удерживании кнопки «+» 

более трех секунд будет включен турбо- 
режим. Тем не менее переключиться 
напрямую со стандартного режима в 
турборежим нельзя. При выключенной 
функции RoboSense можно использовать 
максимальную мощность всасывания.

•	 При нажатии кнопки «-» вернется стан-
дартный режим. Это справедливо для 
всех моделей.

•	 При нажатии и удерживании кнопки «-» 
более трех секунд можно включать или 
выключать RoboSense. Тем не менее при 
включении или выключении RoboSense 
вернется стандартный режим.

Примечания
•	 ЖК-индикатор заряда аккумулятора в верхней 

части изделия будет мигать при включенном 
питании, подсказывая пользователю прове-
рить уровень заряда аккумулятора.

•	 Не храните аккумулятор рядом с нагреватель-
ными приборами или источниками тепла.

•	 Не пинайте и не ударяйте шланг.

Время эксплуатации изделия в зависи-
мости от мощности (при учете полно-
стью заряженного аккумулятора)
•	 Стандартный режим: около 40 минут
•	 Сильный режим около 30 минут
•	 Турборежим около 10 минут
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RUЗарядка
Зарядка изделия (когда аккумуля-
тор вставлен в изделие)
Поставьте колесо изделия на зарядное устрой-
ство, выровняв его по центральной линии. 
ЖК-индикатор уровня заряда аккумулятора 
мигнет 4 раза, и зарядка начнется.

•	 Если ЖК-индикатор уровня заряда аккумуля-
тора не мигает после размещения изделия 
на зарядное устройство, это означает, что 
аккумулятор не заряжается. Снова поместите 
изделие на зарядное устройство.

•	 После завершения зарядки лампы «Зарядка» 
и «Уровень заряда аккумулятора» переста-
нут мигать и останутся включенными.

ЖК-дисплей

ЖК-дисплей уровня заряда батареи

Осевая 
линия

Зарядка аккумулятора (только акку-
мулятор)
Выньте аккумулятор из изделия и поместите его 
на зарядное устройство. ЖК-индикатор заряд-
ного устройства замигает, и зарядка начнется.
•	 По завершении зарядки ЖК-индикатор вклю-

чится
•	 Заряжайте аккумулятор в помещении, так как 

при температуре ниже 5 ℃ зарядка может 
дать сбой.

ЖК-дисплей

Установка зарядного устрой-
ства
Выберите подходящую длину шнура питания 
для зарядного устройства и установите заряд-
ное устройство на плоскую поверхность.
•	 Перед использованием изделия намотайте 

шнур питания на фиксатор и канавку.

Фиксатор 
шнура пита-

ния

Фиксирующая канавка шнура питания

Проверка уровня заряда акку-
мулятора
Перед использованием изделия проверьте уро-
вень заряда аккумулятора с помощью ЖК-инди-
катора в верхней части изделия.
•	 Если мигает последнее деление индикатора, 

аккумулятор нуждается в подзарядке. Заряди-
те аккумулятор с помощью зарядного устрой-
ства.
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Использование интеллекту-
альных функций
Обход препятствий
Изделие минимизирует риск столкновения с 
препятствиями, используя четыре лазерных 
датчика по обеим сторонам передней части 
корпуса изделия.
•	 Функция обхода препятствий доступна только 

для некоторых моделей.
•	 При скоплении пыли на окошке лазерного 

датчика эффективность работы может сни-
зиться. Сотрите пыль ватной палочкой.

•	 Следите за тем, чтобы изделие не столкну-
лось с тонкой ножкой стола, дверью или 
препятствием высотой ниже 30 см.

•	 Препятствие может быть не выявлено, если 
оно попадает в слепую зону датчиков.

•	 Функция отката позволяет изделию откатить-
ся при столкновении с препятствием в слепой 
зоне.

•	 Данное изделие является лазерным устрой-
ством Класса I, соответствующим нормам 
стандарта IEC 60825-1.

Зона действия 
датчиков

Зона действия 
датчиков

Слепая зона

Окошко лазер-
ного датчика

Ватная па-
лочка

RoboSense (функция автоматиче-
ского движения)
Изделие автоматически вернется к пользовате-
лю, если отдалится от него больше, чем на один 
метр, используя гироскоп и радиочастотный 
датчик, встроенные в главный корпус изделия.
•	 Функция RoboSense доступна только для 

некоторых моделей.

Датчик пе-
редатчика

Около 1 м

Примечания
•	 При нажатии и удерживании кнопки «-» в 

течение трех секунд можно включать или 
выключать RoboSense.

•	 Если функция RoboSense включена, в верх-
ней части корпуса изделия загорится синий 
ЖК-индикатор RoboSense.

•	 Если функция RoboSense выключена, в верх-
ней части корпуса изделия погаснет синий 
ЖК-индикатор RoboSense.

 Внимание
•	 Следите за тем, чтобы изделие не столкну-

лось с тонкой ножкой стола.

 Внимание
•	 Следите за тем, чтобы изделие не 

столкнулось с дверью.
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•	 Данный раздел применим только к соответ-

ствующей модели.
•	 Вы можете прикреплять любую насадку к 

телескопической трубке или шлангу.
•	 Если поверхность пола, ковер или постельное 

белье пристают к насадке или посторонние 
предметы плохо всасываются, отрегулируйте 
мощность всасывания.

 Внимание
•	 Используйте изделие только в целях уборки.
•	 Следите за тем, чтобы ваши пальцы не попа-

дали в зазор.

Всасывающая насадка для коврового 
покрытия
Данная насадка подходит для уборки стандарт-
ной поверхности пола.

Телескопическая 
трубка для регу-

лирования длины

Кнопка съе-
ма насадки

Насадка

 Внимание
•	 Обращаем ваше внимание, что вращающаяся 

щетка, используемая при большой скорости 
для очистки детского матраса, может повредить 
матрас.

•	 Если насадка натыкается на посторонний пред-
мет в ходе уборки, она может прекратить рабо-
тать для предотвращения повреждения главного 
корпуса и самой насадки. Удалите посторонний 
предмет и продолжайте использовать насадку.

•	 Для обеспечения вашей безопасности насад-
ка для ковра выключится, если оставить ее в 
рабочем состоянии на ковре. Это не является 
неисправностью — вы можете включить прибор 
с помощью кнопки питания

Насадка для уборки кроватей
С помощью данной насадки можно легко вы-
полнить уборку кровати.

 Внимание
•	 Следите за тем, чтобы изделие не 

столкнулось с препятствием высотой ниже 
30 см.

30 cm30 cm↓

•	 При уборке на лестницах, возвышенных 
поверхностях или в узких местах рекоменду-
ется выключать RoboSense для сохранения 
эффективности работы.

OFFON

•	 Поскольку в изделии много резиновых 
компонентов, оно может упасть при уборке 
некоторых матрасов.

•	 Падение изделия не влияет на эффектив-
ность уборки и не вредит самому изделию. 
Просто поднимите изделие и продолжите 
его использование.
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Насадка 2-в-1
Данная насадка подходит для уборки дивана 
или другой мебели, покрытой пылью.

•	 Базовый тип
–– �Используйте насадку этого типа для уборки 
дивана или матраса.

•	 Щетка
–– �Используйте насадку этого типа для очистки 
фоторамок или мебели.

Щелевая насадка
Данная насадка подходит для эффективного 
удаления пыли из углов и щелей.

 Внимание
•	 При использовании изделия в течение дли-

тельного периода времени может произойти 
перегруз двигателя, если установлена щеле-
вая насадка 2-в-1.

•	 При использовании щелевой насадки 2-в-1 
следите за тем, чтобы не поцарапать экран 
телевизора, ЖК-монитор, стекло или мебель.

•	 Следите за тем, чтобы ваши пальцы не попа-
дали в зазор.

2 MFL69727402_ru_180316.indd   16 2018-03-15   오전 10:35:49



17

RU

Управление

Очистка пылесборника

1 Нажмите кнопку снятия крышки корпуса 
(①), чтобы открыть крышку изделия, а 
затем выньте пылесборник (②).

1

2

Пылесборник

Кнопка снятия 
крышки корпуса

2 Нажмите кнопку опорожнения пылесбор-
ника (③) для удаления отходов из него.
•	 Если перед опорожнением 

пылесборника поместить его в 
виниловый вкладыш, это позволит 
избавиться от отходов более 
гигиеничным способом.

Кнопка 
опорож-

нения пы-
лесборни-

ка

3

3 Нажмите кнопку отпирания пылесборни-
ка (④), чтобы вынуть его из изделия (⑤).
•	 Откройте нижнюю крышку и выньте 

пылесборник.
5

4

Нижняя крышка

Отделитель пылесборника

Кнопка для выни-
мания пылесбор-

ника

4 Помойте вынутый из изделия пылесборник 
и пылеотделитель под краном.

 Внимание
•	 После мытья водой тщательно просушите 

компоненты, положив их в теневое хорошо 
проветриваемое место более чем на сутки. 
Использование влажного пылесборника 
может привести к неприятному запаху или 
неисправности продукта.

•	 Не чистите пылесборник хлором или кисло-
родсодержащими чистящими средствами. 
Это может привести к повреждению изделия.

5 При сборке сначала нажмите кнопку для снятия 
пылеотделителя и пылесборника (⑦), а затем 
зафиксируйте рукой крючок пылесборника, 
чтобы он был плотно закрыт.
•	 Проверьте, совпадают ли треугольные метки.
•	 Откройте нижнюю крышку и поместите 

внутрь пылесборник.
8

6

9

7

Треуголь-
ная метка

Крючок пы-
лесборника

6 Проверьте, плотно ли прилегают друг 
к другу крючок пылесборника и кнопка 
снятия пылесборника.

Крючок пы-
лесборника

Кнопка для вынима-
ния пылесборника
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Очистка фильтра основного 
корпуса

1 Отделите изделие от корпуса фильтра и по-
тяните за крючок корпуса фильтра, чтобы 
открыть его.

Корпус 
фильтра

2 Промойте корпус фильтра, фильтр пред-
варительной очистки и защитный фильтр 
двигателя под краном.
•	 Если после промывки недостаточно хоро-

шо просушить фильтр, может возникнуть 
неприятный запах. Используйте фильтр 
только после тщательной просушки в 
хорошо проветриваемом месте.

Фильтр предвари-
тельной очистки

Защитный фильтр 
двигателя

3 Тщательно просушите фильтр и верните 
защитный фильтр двигателя и фильтр 
предварительной очистки на свои места в 
корпусе.

Фильтр  
предвари-
тельной 
очистки

Защитный 
фильтр двигате-

ля

Корпус фильтра

Примечания
•	 Очистите фильтр холодной водой. При 

использовании горячей воды фильтр может 
деформироваться, что негативно скажется на 
эффективности его работы.

•	 Изделие можно включить нажатием кнопки 
питания на шланге. Поэтому следует выни-
мать аккумулятор перед очисткой.

Очистка выпускного фильтра

1 Откройте крышку выпускного фильтра на-
жатием кнопки снятия выпускного фильтра.

Кнопка 
отпирания

Крышка выпускного фильтра

2 Выньте выпускной фильтр, держа его за 
рукоятку.
Вытрясите пыль из выпускного фильтра.
•	 Для поддержания надлежащей функцио-

нальности изделия очищайте выпускной 
фильтр чаще одного раза в месяц.

3 Завершив очистку выпускного фильтра, сно-
ва поместите его в главный корпус изделия.
•	 Вставьте выпускной фильтр и протолкни-

те его к передней части изделия.
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RUОчистка всасывающей насад-
ки для коврового покрытия
1 Снимите насадку с изделия.

2 Переверните насадку и поверните рычаг 
для снятия вращающейся щетки против 
часовой стрелки.
(Открутите щетку с помощью монеты или 
отвертки с плоским шлицем.

Рычаг для снятия 
вращающейся щетки

3 Поворачивайте вращающуюся щетку по 
направлению стрелки, чтобы снять ее.

1

2

4 Установите на шланг щелевую насадку и 
удалите посторонние предметы с вращаю-
щейся щетки и дна насадки.
Вращающаяся 

щетка

5 Удалите оставшиеся посторонние предме-
ты с вращающейся щетки и дна насадки, 
используя влажную салфетку или туалет-
ную бумагу.
Вращающа-
яся щетка

6 Соберите все в обратном порядке после 
очистки.

1

2

Рычаг для снятия враща-
ющейся щетки

 Внимание
•	 Следите за тем, чтобы ваши пальцы не попа-

дали в зазор.
•	 Не очищайте вращающуюся щетку и насадку 

главного корпуса водой.
•	 Не используйте вращающуюся щетку для 

влажной уборки.

Очистка насадки для крова-
тей
1 Снимите насадку с изделия и переверните 

ее.

2 Установите щелевую насадку на ручку 
шланга и удалите посторонние предметы с 
днища насадки.

3 Удалите оставшиеся посторонние пред-
меты влажной салфеткой или туалетной 
бумагой.

 Внимание
•	 Не мойте насадку водой. 
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Если при использовании продукта вы наблюдаете одну из следующих неисправностей, проверьте 
еще раз. Возможно, это не неисправность.

Признаки Причина Устранение неисправностей

Изделие не вклю-
чается.

Аккумулятор полностью разря-
жен? •	 Зарядите изделие.

Аккумулятор находится в изде-
лии? •	 Вставьте аккумулятор в изделие.

Изделие стоит на зарядном 
устройстве?

•	 Изделие не будет включаться, если оно заряжа-
ется на зарядном устройстве. Снимите изделие 
с зарядного устройства.

Когда вы в последний раз меня-
ли аккумулятор шланга? •	 Замените ААА-аккумулятор шланга.

Мощность всасы-
вания ослабла.

Не переполнен ли пылесбор-
ник? •	 Опорожните пылесборник.

Не заблокирован ли фильтр?

•	 Очистите фильтр предварительной очистки, за-
щитный фильтр двигателя и выпускной фильтр.

•	 Если это не помогло, замените фильтр в  
сервисном центре LG Electronics.

Не заблокированы ли насадка, 
шланг или телескопическая 
трубка большим посторонним 
предметом?

•	 Удалите крупный посторонний предмет, исполь-
зуя деревянную палочку.

Не удается заря-
дить аккумулятор.

Подключен ли шнур питания 
зарядного устройства к розетке?

•	 Подключите шнур питания зарядного устрой-
ства к розетке.

Правильно ли изделие или акку-
мулятор помещены на зарядное 
устройство?

•	 Поставьте зарядное устройство на плоскую 
поверхность и поместите сверху изделие или 
аккумулятор надлежащим образом.

Вы заряжали изделие на холо-
де?

•	 В связи со своими характеристиками, аккуму-
лятор может не зарядиться при температуре 
ниже 5 °C. Перед использованием полностью 
зарядите изделие при комнатной температуре.

Изделие выделяет 
горячий воздух. Работает ли изделие?

•	 Это не является неисправностью — просто 
после охлаждения двигателя из воздуховода 
выходит горячий воздух.

Что следует проверить перед тем, как сообщить о проблеме
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Признаки Причина Устранение неисправностей

От изделия исхо-
дит какой-то запах.

Вы купили изделие меньше 3 
месяцев назад?

•	 Возможно, это пахнет резина — первые три 
месяца после покупки изделия она может изда-
вать запах.

Не переполнен ли пылесбор-
ник?

•	 Возможно, это запах пыли в пылесборнике. 
Опорожните пылесборник.

Фильтр покрыт посторонними 
предметами?

•	 Если долгое время не чистить фильтр, может 
появиться запах. Очистите фильтр предвари-
тельной очистки, защитный фильтр двигателя и 
выпускной фильтр.

Не является ли фильтр предва-
рительной очистки влажным?

•	 Если долгое время не протирать фильтр пред-
варительной очистки после очистки его водой, 
может появиться запах. Очистите фильтр 
водой из-под крана и насухо вытрите его перед 
использованием.

Вы тщательно высушили пы-
лесборник и пылеотделитель 
после влажной очистки?

•	 После мытья водой тщательно просушите 
компоненты, положив их в теневое хорошо 
проветриваемое место более чем на сутки. 
Использование влажного пылесборника может 
привести к неприятному запаху или неисправ-
ности продукта.

Датчик RoboSense 
в верхней части 
главного корпуса 
мигает, но изделие 
не работает.

Когда вы в последний раз меня-
ли аккумулятор шланга? •	 Замените ААА-аккумулятор шланга.

Шум стал громче.

Работает ли изделие?
•	 Это не является неисправностью — просто 

двигатель вращается быстрее, что и порождает 
шум.

Не переполнен ли пылесбор-
ник?

•	 Опорожните пылесборник и очистите фильтр 
предварительной очистки, а также защитный 
фильтр двигателя в задней части пылесборни-
ка.

Не заблокированы ли насадка, 
шланг или телескопическая 
трубка большим посторонним 
предметом?

•	 Удалите крупный посторонний предмет, исполь-
зуя деревянную палочку.

Изделие быстро 
выключается.

Изделие полностью заряжено?

•	 Полностью зарядите изделие.
•	 Если после полной зарядки проблема не 

исчезнет, свяжитесь со службой поддержки LG 
Electronics.

Вы долгое время не пользова-
лись изделием?

•	 Для достижения оптимальной эффективности 
работы после долгого простоя изделия не-
сколько раз разрядите и зарядите аккумулятор.

Вы использовали изделие при 
высокой температуре (выше 
38 °C)?

•	 Питание может быстро отключаться в том 
случае, если температура окружающей среды 
выше 38 °C — это механизм защиты изделия. 
Остудите помещение до нормальной комнат-
ной температуры перед использованием изде-
лия. Если проблема не исчезнет, свяжитесь со 
службой поддержки LG Electronics.
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Признаки Причина Устранение неисправностей

Изделие автомати-
чески выключает-
ся.

Изделие полностью заряжено? •	 Полностью зарядите изделие.
Вы использовали изделие в 
течение длительного проме-
жутка времени после установки 
дополнительной насадки?

•	 Изделие может выключаться, если оно или 
аккумулятор перегрелись. Если та же пробле-
ма повторится спустя полчаса, свяжитесь со 
службой поддержки LG Electronics.

Функция всасыва-
ния внезапно пере-
стает работать.

Мощность всасывания задана 
как «Стандарт (слабая)»?

•	 Запустите сильный режим с помощью кнопки 
регулирования мощности на рукоятке шланга.

Изделие полностью заряжено? •	 Полностью зарядите изделие.

Не переполнен ли пылесбор-
ник?

•	 Опорожните пылесборник и очистите фильтр 
предварительной очистки, а также защитный 
фильтр двигателя в задней части пылесборни-
ка.

Шланг плоский и 
слышен громкий 
шум.

Не заблокирована ли насадка? •	 Очистите насадку.

Не заблокирована ли телескопи-
ческая трубка?

•	 Удалите посторонний предмет, попавший в 
телескопическую трубку, с помощью длинной 
палки.

Не заблокирован ли какой-либо 
элемент изделия?

•	 Подсоедините шланг к главному корпусу изде-
лия и включите турборежим. Затем несколько 
раз заблокируйте/разблокируйте отверстие 
шланга рукой. Если проблема не исчезнет, свя-
житесь со службой поддержки LG Electronics.

Главный корпус 
изделия плохо сле-
дует зам мной при 
использовании 
функции автомати-
ческого движения.

Не закрыто ли окошко лазерного 
датчика посторонним предме-
том?

•	 Очистите окошко датчика с помощью мягкой 
ватной палочки.

Нет ли на колесе постороннего 
предмета?

•	 Удалите посторонний предмет, застрявший 
между колесом и изделием.

Изделие надолго остановилось 
после столкновения со стеной 
или препятствием?

•	 Изделие оборудовано функцией автоматиче-
ского выключения режима автоматического 
движения для предотвращения неисправности 
изделия, если изделие долгое время находится 
в условиях ограниченного перемещения. Осто-
рожно вытащите изделие и перезапустите его с 
помощью шланга.

Главный корпус отъехал назад 
после столкновения со стеной 
или препятствием?

•	 Функция отката позволяет изделию откатиться 
при столкновении с препятствием в слепой 
зоне.

Горит ли синий ЖК-индикатор 
RoboSense на изделии?

•	 Нажмите и удерживайте кнопку «-» (на рукоятке 
шланга) три секунды, а затем проверьте, не 
загорелся ли синий ЖК-индикатор RoboSense.
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RUПри покупке нового изделия
Если вы приобретаете новое изделие в магазине LG Electronics, LG Electronics бесплатно утилизиру-
ет ваше старое изделие при доставке нового.

Стандартная утилизация
При утилизации крупных бытовых приборов необходимо связаться с местным центром бытового 
обслуживания или с поставщиком услуг, который специализируется на утилизации отходов.

Спецификация изделия

Процедура утилизации электроприборов

Наименова-
ние/Модель T9*

Габариты 
изделия 290 мм (Ш) × 401 мм (Д) × 327 мм (В)

Вес 7.6 kg
Энергопо-
требление

600 W (макс. 850 W) / 300 W / 220 W 
(Турбо/Сильный/Стандарт)

Время за-
рядки 4 часа 30 минут

Время 
очистки

Турборежим около 10 минут
Сильный режим около 30 минут
Стандартный режим: около 40 минут

Наименова-
ние/Модель Зарядное устройство

Номинальная 
мощность на 

входе
220 - 240 V~ 50/60 Hz 1.5 A

Номинальная 
мощность на 

выходе
84 VDC 0.71 A

Наименова-
ние/Модель Аккумулятор

Тип Перезаряжаемый литий-ионный аккумулятор

Класс DC 72.0 V / 2.29 A

Количество 
ячеек акку-
мулятора

20

Производи-
тель

LG Chem (производитель аккумулятора: 
PeopleWorks)
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T9*

UWB001 (передатчик), UWB002 (приемник)

Частота ис-
пользования 4 GHz

Мощность 
антенны на 

выходе
-45.09 dBm/MHz (UWB001), -46.28 dBm/MHz (UWB002)

Система 
модуляции BPM-BPSK 

Радиотехно-
логия UWB 

Коммуни-
кационная 

система
Half Duplex

•	 Данное радиооборудование может вызывать помехи. Не используйте его в опасных для человече-
ской жизни ситуациях.

•	 Активация изделия может быть задержана из-за радиопомех в зависимости от среды использова-
ния.

Date of manufacture
Дата производства See the rating label

Смотрите на этикеткеInformation about certification of our products
Информация по сертификации наших приборов
Customer Service Telephone
Телефон службы поддержки клиентов

See the warranty card
Смотрите в гарантийном талоне

Наиме-
нование

Модель

Спецификация радиочастотного коммуникационного шланга
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